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NTERNACIA SOCIA REVUO
ONATA ESPERANTA GAZETO,  INTERNACIE REDAKTATA

I'RI ĈIO, KIO INTERESAS LA HOMARAN VIVADON. .-.

Vizito al la Salminejoj.
Mi staris sur la perono de la fervoja stacio kune kun mil-

kelke da Esperantistoj. jes, kiam ili parolis la karan lingvon,
sur la vizaĝojn flugis ridetoj de feliĉo: tamen, kiam ili restis
Molaj ati silentaj, iliaj trajtoj tordiĝis de malĝojoj kaj zorgoj.

la mistera, rnalica povo ombris iliajn korojn.
Jen venas la vagonaro ". diris mia kunulo. Apen'ati ĝi

haltis-kiam ĉiuj sarnideanoj kuris kaj puŝis unu la alian por
trovi sidlokojn.

.. Kial ili faras tion ?" mi mire demandis al mia kunulo.

.Ili timas ke la lastaj ne trovos lokojn ; cetere, ili tiel
kutimis al la konkuro komerca ke eĉ tiam, kiam ili liber-
lempas, ili konkuradas unu kontraü la alia por siaj plezuroj."

.Tute vere", mi diris, dum ia besta instinkto pelis nin
al la baraktanta homamaso tra kiu ni perforte penis iri.
Sed la fako kiun ni atingis jam estis plena kaj ni serĉis
*lian parton de la vagonaro. Jen vidiĝis fako en kiu sin
trovis nur kelkaj homoj.

.Jen loko", mi kriis.
„Ne, ne", diris kun mordante ironia voĉo mia kunulo.

„tu vi ne vidas ke tiu fako estas duaklasa ?" kaj ambati
nt serĉis denove alian parton de la vagonaro.

Fine, ŝvitante kaj maltrankvile, ni trovis lokon kaj sidiĝis.
Jen vidu kiel ni ĉiuj kuras, puŝas kaj varmiĝas dum

•erdlre, estas multe da loko kaj multe da tempo".
.Jes", respondis malĝoje mia kunulo. „Tio estas nia
nkura kutimo, kiun konservas la kapitalismo : vera diablajo

la konservativuloj !"
La fako estis malkomforta, malbela kaj malgranda. Apud
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Qi siGis SaOYi]aƣa kQaEiQo, komi]o, kaM komSUeQeEOe, WUe
maOUiƙa, suSeUaQWe siaMQ kuQuOiQoMQ SeU Wio ke ǆi UigaUGis aO
-a esWoQWeco. SeQƙese ǆiQ WuUmeQWaGis Oa GemaQGo, kio IiQe
oka]os aO ǆi, kieO ǆi YiYos SosW keOkaM MaUoM kiam ǆi Mam
UQaOMuQiƣas.

9eQis aO ǆi QuU uQu soOYo : ǆi QeSUe GeYos eG]iQiƣi kuQ
ia UiƙuOo. 3Uo ƙio ƙi ǆi QuQ amiQGumis GiEoƙuOoQ maOsaQaQ,
kiu siGis SUoksime Ge ǆi.

Post kiam ni eliris el la vagonaro. mia kunulo diris duon-
OaŭWe : „9i UiGis Oa komSaWiQGaQ kQaEiQoQ kiu IaUis amaMQ
okuOeWoMQ aO Oa GiEoƙuOo, ƙu Qe?"

Mi kaSMesis siOeQWe kaM Oi GaWiUigis SeU akUa Yoƙo :
„La timo de malsato kauzas tion, kaj la komerca konkurc

estas kaüzo de tia timo. Tre certe en la estonteco ekzistos
socio kiu tute ne toleros tion".

Elirinte el la stacidomo ni renkontis muzikantojn. Bele
iOi OuGis „O'EsSeUo", kaM Oa ]oUgoM kaM maOƣoMoM Ge Oa Komo'
IoUIiugis SoU keOka WemSo Gum Qi ƙiuM maUǆis aO Oa miQeMoM.

Post iom da tempo ni atingis la enirejon kiu estis mai-
gUaQGa ƙamEUo. ĈaU Qi esWis eQ Oa QomEUo Ge SOi oO miO kaM
WiaO ke SUeska� ƙiuM SeQis eQiUi kieO eEOe SOeM EaOGa�, IaUiƣis
muOWe Ga maOagUaEOaMoM. ŜoYiWa mi esWis WieQ kaM UeeQ, WameQ
SosW keOka WemSo sukcesis eQiUi.

SeUƙaQWe suUWuWoQ SoU suUmeWi Gum Oa YagaGo eQ la minejoj
mi WUoYis kaM Mus YoOis SUeQi ƣiQ, kiam samiGeaQo. kaSWaQWe
)a YesWoQ, IoUǆoYis miQ.

,,Ne grave", mi pensis. .,La kompatindulo estas viktimo
de la kapitalisma kutimo."

3oU eQiUi Oa saOmiQeMoMQ oQi u]is OiIWoMQ, Go, mi aOiƣis ai
Oa Yi]iWoQWoM kiuM amase aWeQGis aSuGe. SeG, Ko Ye � SOi kaM
SOi oQi Suǆis : YiUiQo OaiWe kUiis „Mi SeWas, Qe WieO kUuGe

Dum dudek minutoj mi elportis la aerpremadon, kaj la
SeUIoUWaQ êeesWoQ Ge Oa EaUakWaQWa Komamaso : seG Wio suIiƙis.
mi Qe YoOis SOu. EOiUaQWe eQ Oa OiEeUaQ maOYaUmeWaQ aeUoQ,
mi WUoYis EeQkoQ, siGiƣis kaM SUoIuQGiƣis eQ maOƣoMaMQ.
Se]aMQ SeQsoMQ.

„Kial ili perforte konkuras : estas multe da tempo. Cetere.
in devos eniri laste.

KioQ IaUus Wie Oa .,suSeUKomoM" ? Ĉu iOi Qe koQkuUas SoU
Oa OasWa Yico ?   1e, WuWe Qe. SuSeUKomoM Qe WiamaQieUe
koQkuUas. KoQkuUa SeUIoUWa aŭ komeUca SoU iOi esWus Oa SOeM
UQaOaOWa kUimo eQ Oa moQGo.

Tre povus esti ke ili 	

SuEiWe mi Yekiƣis.
Dum kiom da tempo mi dormis ?" mi demandis al mia

kunulo.
„Du, tri minutojn."
„SWUaQge, ǆaMQas kYa]aŭ mi dormis du, tri horojn."
„Afero konata !" diris li. „En kelkaj sekundoj oni n ovas

WUasoQƣi MaUoMQ "
„7eUuUaQ soQƣoQ mi Mus KaYis. Mi soQƣis ke mi YiYas

aQWaŭ OoQga WemSo eQ kaSiWaOisma socio."
„ Kompatindulo !" li simpatiis.
., -es, YeUe esWis WUemige. ĈioQ Qi IaUis koQkuUe : Qi ƙiuM

SeQis esWi Ga uQuaM kaM YeUǆaMQe SeQsis ke oQi moUWigos
Oa OasWaMQ.

EsWis eQ mia soQƣo sWUaQga YeWuUiOo, maOSuUa kaM maO
komIoUWa, kiuQ oQi Qomis „YagoQaUo". 1i SUeWeUǆoYis uQu
Oa aOiaQ SoU eQiUi. WameQ, kiam Qi YiGis Oa YoUWoQ „GuakOasa",

IoUkuUis kYa]aŭ Oa GiaEOo ƙasis QiQ.
Kion signifis la vorto „duaklasa ?"
Mia kunulo longe pripensis mian demandon kaj fine diris:
„EsWas maOIaciOe kOaUigi WiaQ aO Yi, ceWeUe mi GuEas ƙu Yi

KomSUeQus. 1i Oasu ƣiQ." 3Uo Wio ke Qi iQWeQcis Yi]iWi Oa
saOmiQeMoMQ kuQe kuQ miOa Ga YoMaƣaQWoM Qi eQiUis OuksoQ
ƙamEUoQ Ge uQu eO Oa aeUoSOaQoM kiu aWeQGis QiQ. 'um
Qi a�skuOWis iQWeUSaUoOaGoQ seUeQaQ kaM YaUiaQ kaM WUiQkis
ciWUoQaMoQ, aŭGiƣis susuUo Ge siOkaM YesWaMoM kaM aOSUoksim
iƣis Oai UiWmaM SaǆoM EeOa kQaEiQo. Si siGiƣis koQWUaŭeQ aO
Qi kaM mi WuM UimaUkis ke ǆi Oaû Oa WUaMWoM WuWe simiOas Oa
SaOYi]aƣaQ maOIeOiƙuOiQoQ Ge mia soQƣo 7ameQ, kia koQWUasWo � �

-eQ EeOa Uo]YaQga IeOiƙa kQaEiQo kies WuWa SeUsoQo UaGiis
Ge ƣoMo, kaM aSuG ǆi siGis eQsoUƙiWa MuQuOo, ƣoiaQWe ke ǆi kaM li
estas tiel belaj kaj parto de la bela, rava monda. Venis al
mi en Oa SeQsoMQ Oa GiEoƙuOo Ge mia soQƣo kaM mi GemaQGis
aO mia kuQuOo :

„Ĉu ek]isWis eQ Oa GuGeka ceQWMaUo GiEoƙuOoM ?"
„Jes, multaj, sed kiam oni forigis la kapitalismon kaj faris

Oa eG]ecaMQ OeƣoMQ SOi OiEeUaM, Wiam, iom ScsW iom Qaskiƣis
nova generacio sana, al kiu tute mankis Oa GiEoƙuOoM."

„Jes, sed kiel oni forigis la kapitalismon?'' mi datirigis.
„7io Ue]uOWis eO Oa UuƣuOoM, la malkontentuloj kiuj

c'ie kaj c"iel proklamis sian malkontenton pri la tiama socio."
„Ĉu iOi esWis IeOiƙaM ?"
„Jes, per tio ke ili helpis al la progresado de la mondo:

cetere, suferis ili kaj multon oferis. En la minejoj ni vidos
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skulptajojn kiuj reprezentas iliajn travivajojn. Vidu ! Jen estas
la enirejo.•

Mi rigardis malsupren el la fenestro kaj vidis belan kor-
struajon kun kupolo el ora mozaiko. La veturigisto haltigis
Oa maǆiQoQ kaM Qia YeWuUiOo, gUacie kieO EiUGo IOiUWis seQEUue
aO Oa SoUGoM Ge Oa SoUWiko. SuSeU Oa SoUGoM mi UimaUkis
Oa WeksWoQ skuOSWiWaQ eO maUmoUo :

„%oQa kai YeUo UeQkoQWiƣos,
Virto kaj paco sin kisas".

MaiUaSiGe, WUaQkYiOe Qi eOiUis, ƙaU Qi Ma KaYis Oa WuWaQ SosW
Wagme]oQ SoU YiGi Oa saOmiUiQGaMoMQ.
• Pro tio ke dekkelke da kamaradoj atendis apud la enirejo,
Qi SUomeQis eQ Oa ƣaUGeQoMQ SoU ke iOi KaYu WemSoQ SoU eQOiIWiƣi.

Kia koQWUasWo kuQ mia soQƣo � � �
1i UeYeQis SosW keOka WemSo kaM maOsuSUeQiUis ƣis la

salminejoj.
Mia kunulo klarigis al mi, ke la ornamajoj estas utilaj por

instrui al la infanoj la historion pri la famuloj de antikvaj epokoj.
ĈaU mi oIWe aŭGis SUi ƙi WiuM miUiQGaMoM kaM WiaO ke mi

esWis igQoUaQWe SUi Oa KisWoUio, mi esWis WUe sciYoOa SoU YiGi
kaM OeUQi. UQue, Qi aOYeQis aO WUe EeOa skuOSWaMo.

Gi estis simbola, arteca verko reprezentanta ia patron  de -

siatempa socialismo „Kari Marx".
Li staris ƙe aOWa QiYeOo kuQ OiEUo eQ Oa maQo. 3Oi maO

suSUe, aSaUWigiWaM uQu Ge Oa aOiaM SeU amasoM Ga UamSaMoM,
kuǆis GoUmaQWe, keOkaM eOOacigiWaM OaEoUisWoM. Ĉe Oa SieGo Ge
KaUO MaU[ YiGiƣis WaEuOeWo suU kiu esWis skuOSWiWa Oa WeksWo

„/aEoUisWoM, Yekiƣu kaM uQuiƣu."
3Uo Wio ke Oa esSUimoM Ge maOƣoMo suU Oa Yi]aƣoM Ge Oa

OaEoUisWoM GoUmaQWaM, muOWe simiOis WiuMQ Ge Oa KomoM eQ
mia soQƣo, Oa skuOSWaMo KaYis SoU mi sWUaQgaQ aOOogecoQ. /oQge
mi UigaUGis Oa aUWecaQ, WeUuUaQ YeUkoQ.

ASuGe esWis muOWe Ga skuOSWaMoM SUi Oa ƙeIaM sceQoM eO Oa
YiYo Ge Wiu Iama UuƣuOo. -eQ mi YiGis OiQ YeUkaQWaQ eU.
KoOogQo � MeQ Oi UeQkoQWis EQgeOs, MeQ Oi YeUkis eQ /oQGoQo, k.W.S.

3oU SOiEeOigi Oa eIekWoQ oQi Ookis maOaQWaŭ keOkaM gUuSoM
EeOaQ SeQWUaMoQ kieO WoQoQ. 3osWe mi YiGis SOuaMQ skuOSWaMoMQ
UeSUe]eQWaQWaMQ muOWaMQ WiamaMQ IamuOoMQ kuQ iOiaM WUaYiYaĵoM.

Jen franca heroo, jen svisa, jen angla, jen itala, k.t.p. k.t.p.
1uQ Qe esWas Oa WemSo SUiskUiEi ƙioQ ƙi, WameQ, aQWaŭ

oO IiQi mi YoOas GiUi keOkaMQ YoUWoMQ SUi Oa miUiQGaM, skuOSWaMaM
eIekWoM, kiuMQ oQi YiGigis SUi Oa aUWo Ge Wiu Iama UuƣuOo
5icKaUG WagQeU. 

29

1i eQiUis kYa]aŭ gUaQGaQ ciUkoQ, kiu Qomiƣis .. 'eU 5iQg
GeU 1iEeOuQgeQ" KaOo. ĈiUkaŭe esWis seUioM Ge EiOGoM, kiuM
eSUe]eQWis sceQoMQ eO „'as 5KeiQgoOG", „ 'ie WaOkuUe".
„SiegIUieG" kaM „'ie GGWWeUGàmmeUuQg".

Jen, en la unua skulpta bildo mi vidis nimfojn de la
5eMQo eQ ƙaUma SoWo � akYaUiuma Oumo IaOis Ge suSUe
IiOWUiWa kaM SOeQa Ge seQIiQaM QuaQcoM Ge SeUOamoWo. SuU Oa
IuQGo oQGis kUeskaMoM GeOikaWaM kieO aUaQeaM UeWoM. SuEiWe Oa
Oumo ǆaQƣiƣis, kYa]aŭ Oa suQo Mus EUiOis, SUisma UaGio Ge
Uo]a Oumo miOoEOe sSeguOiƣis suU Oa oUo. KaM Gume, aOie
soQis mu]ikaM WoQoM IoUmaQWe UaYaMQ aeUaMQ aUaEeskoMQ.

.Diinde !" mi diris.
La malgrandegulon ni vidis en apuda skulptajo, la tuta

fabela efekto denove mirigis nin.
'e EiOGo aO EiOGo Qi iUis, kaM ƙiam mia kuQuOo aIaEOe

kOaUigis kio oka]as ƙe Oa GiYeUsaM sceQoM : MeQ ƙe Oa moQWoM.
MeQ ƙe Oa miQeMo, MeQ ƙe Oa OigQa ƙamEUo kaM Oa aUEaUo, k.W.S.

Finfine ni forlasis la salminejojn kaj mi diris al mi en
Oa SeQsoM : „SSiWe Oa aUWo Ge WagQeU, ƙu esWas EoQe iQsWUui
aO QiaM iQIaQoM SUi Oa esWiQWeco ? Ĉu Qe Oa maOEeOaMoi esWas
WUo muOWeQomEUaM ? KiaO Qe IoUgesi Oa esWiQWecoQ ? EsWis Wiom
da GoUQoM kaM aSeQaŭ Uo]o."

Sept. 1912.	 TAGULO.

Parolo de Normando.
'iro kaj virino trinkis absinton kaj parolis al la kelnero

k..:i aŭWoUiWaWo, kieO IaUas Oa SeUsoQoM, kiuM KaYas oUoQ eQ siaM
SoǆoM. /a YiUo KaYis WeUuUaMQ okuOoMQ YeUGaMQ, IoUWaMQ ǆuOWUoMQ,
SugQoMQ suIiƙe EOaQkaMQ, seG kiuM ǆaMQis maOmoOaM kieO ǆWoQoM.
/a YiUiQo KaYis WUo Ga SOumoM suU sia ƙaSeOo, WUo Ga UiQgoM
ee siaM IiQgUoM, WUo Ga IaOsa QigUo ƙe siaM suOkiWaM okuOoM.
EYiGeQWe iOia meWio esWis aƙeWi kaM YeQGi EeOaMQ IUaŭOiQoMQ.

Kaj, penante por diveni laü iliaj gestoj, kion ili faris kaj
aUos, mi SeQsis : muOWaM aMoM ǆaQƣis eQ Oa moQGo � Qe SOu
estas eQ Qia OaQGo skOaYoM Qek WiUaQoM, Qek SuEOikaM SoǆW
YeWuUiOoM Qek SoǆWesWUoM � eƙ Oa maOsaQoM ǆaQƣis : Qi Qe SOu
KaYas OeSUoQ, kaM Qi KaYas siIiOisoQ � iam Oa siIiOiso mem
estos venkita. Ni rnalkonstruis la n Bastille" 1 ) kaj forigis la

1) Elparolu: bastij; fama malliberejo politika franca, tute dis-
faligita de la popolo, je la komenco de la Granda Revolucio
(14 Julio 1789).
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korpan turmenton : Francujo mokas Papon ; la virinoj volas
Oa YoƙGoQ�UaMWoQ. Ĉio ǆaQƣas, moUoM, OeƣoM kaM GioM. SeG Oa
YeQGisWoM Ge YiUiQoM Qe ǆaQƣis.

Hodiati same kiel dum la eSoko Ge 3OauWe U), iOi aƙeWas
kaM YeQGas YiUiQoMQ, MuQaMQ kaM maOMuQaMQ, eO ƙiuM OaQGoM,
kaM SoU ƙiuM gusWoM � iOi koQGukas iOiQ eO uUEo aO aOia, iOiQ
oUQamas kaM SUe]eQWas eQ maga]eQoM, eQ kiuMQ ƙiu SoYas
eQiUi. KaM ƙaU Wio esWas koQWUa� Oa OeƣoM, oQi IaUis sSeciaOaQ
OeƣoQ SUi ili.

Por ili neniu striko, neniu senlabora tempo. La politika
sWaWo SoYas ǆaQƣi kaM Oa moUoM aQkaŭ, ili KaYas ƙiaUU.
YiUiQoMQ Wiom, kiom iOi Ee]oQas, kaM aƙeWaQWoMQ UiƙaMQ, SoWeQ
caMQ, esWimaWaMQ.

7ameQ, se Yi GemaQGas Oa YiUoMQ, ƙiuM ai vi diros, ke ili
maOesWimas Oa OaŭWaUiIaMQ kaUesoMQ, ke QuU OiEeUa seQWo SoYas
doni valoron al tiuj aferoj, ke la diboêo, tutsame kiel la
malpuraj fotografajoj logas nur la kolegojn ; sed certe estas,
ke la plirnulto, kiam ili tiel parolas, mensogas.

OQi GiUas oIWe, ke Oa YiUiQoM QaiYaM, se iOi oka]e aŭGus
iQWeUSaUoOaGoQ Ge YiUoM. eQ Oa IumeMo, ǆaQƣus siaQ oSiQio n
pri multaj aferoj. Ili povas tiel bone sin instrui, ne auskult-
ante tra la pordoj. Ili pripensu nur tion : Estadas vendistoj
Ge YiUiQoM, kaM iOia komeUco esWas Oa SOeM SUosSeUa eO ƙiuM
komercoj. Tio pruvas ne nur, ke ekzistas malseveraj vid-
aQWoM, seG aQkaŭ aƙeWaQWoM Ma muOWegaM. A/A�1.  

Certe pli konvene ol tedi niajn proprajn anojn. Al mi
ajnas via artikolo malama kaM ƣi ceUWe Qe SUaYigas YiaM:

pseudonimon „verama ". Se vi ne almetus „soc. dem." mi,
kiel ankaüa soc. �Gem., Qe seQWiƣus de' igata al tiu eldirado.

Sed, al afero. En via raporto mi oftfoje trovas la vorteton
„oni". En kies nomo vi parolas? Kies gvidanto vi estas?
Kiu rajtigis vin ƣeQeUaOigi ? OQi � Kiu esWas Wiu „oQi"? Ĉu
WuWa sociaOGemokUaWaUo eQ A�sWUio ? a� %oKemio ? aŭ aOmeQaŭ
SaUWo? CX Qe nur vi mem: Ĉu Yia oSiQio esWas la ƣeQeUaOa?

Generaligo estas mensogema faro.
Vi citas vortojn de deputito Liebermann. Tio, kion li diris,

estis liaj propaj pensoj. Li ne parolis en la nomo de sia
partio, el kiu multaj ne konsentis. Tio, kion diris Renner,
estis bone dirita. Estas la GeYo Ge ƙiu YeUa soc.�Gem. KeOSi
GeWUui Oa UusaQ caUismoQ, Oa SOeM WeUuUaQ maOamikoQ Ge Qi,
Ge OiEeUeco, Ge kuOWuUo. CaUismo GeWUuiWa sigQiIas:  pli facilan
EaWaOaGoQ koQWUaŭ ia suESUemegaQWoM Ge ĉiuj ceteraj landoj
euUoSaM. K�Ge, ƙu vi kun tio nepre ne konsentas?

Kial vi metas „ reprezentantoj de la popolo laboranta" inter
kUamSeWoM ? ƙu SoU malhonorigi Oa GeSuWiWoMQ ? ƙu Wiu aWUiEuWo
Qe esWas UaMWigaWa?

Laü via 5a alineo : la reprezentantoj de la popolo labor-
aQWa ǆaMQe - tute konsentis kun la faro de la aüstria registarc.
7aUUWeQ, eQ ƙiu OaEoUga]eWa QumeUo, aSeUiQWa Gum WiamaM WagoM,
Yi SoYis Oegi Oa SosWuOoQ, ƙu maOkaǆe au kaǆe,  postulata de
!a soc.-dem. partio : Balkano apartenu al la Balkanlandoj !

Vi skribas: ,.escete el milito profitemaj kaj tutgermanaj
ianatikuloj". Vidu do. Cu ekzistas nur germanaj fanatikulojn ?
Nenial rusaj, serbaj, francaj, anglaj, EoKemaM, k W.S., ƙu Qe
Yi mem SeU Oa suSUe citita; vortoj pruvas vian fanatikan
malamecon kontraü germanoj? Kial do  vi diras : „kiel ekzemple
EaOkaQOaQGaQoM, SoOoM aŭ OoƣaQWoM Ge AOSaM OaQGoM ?" Ĉu ƙiu
OoƣaQWo eQ Oa ciWiWa] OaQGoM esWas militentuziasmaj ? Cu vi ne
legis la protestojn de la balkanaj kamaradoj  ?

9i skUiEas : „ƙi Wie eƙ maOgUaQGa infano scias, ke vundoj
kaj malsato doloras ". Kia Qa�]iga IUa]o � )i � Ĉu Yi kieO
EoQeGukaWa homo ne hontas pro eldiro de tia aĉa frazo
1uU ƙe Yi scias WioQ eƙ maOgUaQGa iQIaQo? Eble nenie alie
nfanoj sentas malsaton, eble .... ho, ne kredeble maOsaƣa�

Vi diras : ,.la soc. -dem. deputito Seitz volis koncernatan
manifeston legi en . .." Tio pruvas, ke vi ne konas austrian
parlamentan ordon. Vi ne scias kian minacon faris grafo
Sturghk. Jen citajo el la parolado de Seltz, 26 Nov. 1912, 

1) Fama poeto kaj koinediisto latina.              

Publika letero al K-do VERAMA.
KaUa kamaUaGo, se mi kuUaƣeWas IaUi oSo]icioQ koQWUau

Yia UaSoUWo eO %oKemio �SOi ƣusWe : eO WuWa A�sWUio), Wiam mi
Qe IaUas ƣiQ kuQ iQWeQco ƙagUeQi YiQ, seG SoU koQYiQkigi Oa
k-ojn, kiuj legis vian raporton, de tio, ke erarado estas homeca
kaj. ke YiaM UaSoUWoM Qe ƙiam GeYas esWi WUaIaM.

AQWaŭ ƙio mi seQWiƣas GeYigaWa esSUimi miam miUoQ SUi
tio, ke vi trovas nenian alian temon ol kritiko kaj plendo
pri la faroj de niaj SaUWiaM gYiGaQWoM. CeUWe, aQkaŭ tiuj estas
homoj kaj sekve eraremaj. kaj mi volonte konsentas, ke ili
faradas multe Ga eUaUoM. 'o, ƙu Qe esWus SOi koQYeQa, SOi
deca, pli alcela : kritiki la faradojn de nia kontraüuloj ? au,
raporti pri disvastigo de esperantismo inter la socialdemokrataror
au . pri disvastigo de socialismo inter esperantistaro ?     

^              



32

en austria parlamento, prenita el „Arbeiter-Zeitung" de 27
Nov. 1912 :

„La fakto, kiu devigas min direkta al la prezidanto demandon,
estas tiu. ke Oa maQiIesWo, GeciGiWa aQWa� QeOoQge Ge Oa ƙiu
OaQGa OaEoUisWaUo oUgaQi]iWa, kiu, SeU GecaM YoUWoM, esSUimas
SOeM UimaUkiQGaQ kaM gUaYaQ SoOiWikaQ oSiQioQ, kiu WUoYis
esWimoQ eQ Oa WuWa moQGo, aQkaŭ ƙe Oa koQWUa�uOoM kieO
GemoQsWUacio Ge miOioQoM Ga KomoM esWas ǆaWaWa, kaM kiu
KoGiaŭ eQ Oa WuWa moQGo esWas GisYasWigaWa. eQ AŭsWUio esWis
koQIiskaWa SeU Oa SUokuUoUo. EQ Wiu maQiIesWo ... �SaUoOis p-i
enhavo kaj pri aliaj konfiskitajoj) ... Tiuj interpelacioj estis
WUaQsGoQaWaM ƣusWaWemSe, aQWaŭ Oa �2a, aO Oa SUe]iGaQWo. /a
SUe]iGaQWo esWas GeYigaWa OauoUGe iOiQ Oegigi �Qe SeU Oa iQWeU
SeOaciaQWo, seG SeU Oa sekUeWaUioM). 7ameQ, iOi Qe esWis OegaWaM
ƙe O' IiQo Ge Oa kuQsiGo. 3osW GemaQGo mi UiceYis Ge Oa
SUe]iGaQWo Oa UesSoQGoQ, ke Oi WeQis aQkoUaŭ eQ Oa maQo Oa
iQWeUSeOacioMQ, kiam Oa YicSUe]iGaQWo, OiQ aQsWaWauiQWa. Oegigis
Oa iQWeUSeOacioMQ. KuQ Wiu kOaUigo mi Qe SoYas esWi koQWeQWa.
.... SusSekWo esWas IaUeEOa, ke Oa SUe]iGaQWo KaYas aOiaMQ
iQWeQcoMQ. /a SUe]iGaQWo esWas kaŭ]e susSekWaWa, ke Oi SUi Wio,
kiamaQieUe Oi gYiGos Oa SaUOameQWaQ oUGoQ kaM ƙu Oi agu
Oa�Oeƣe kaM Oaŭ SaUOameQWa oUGo, aQWa�e GemaQGis Oa miQisWUaQ
SUe]iGaQWoQ, ke Oi SeU oUGiQaUa miQaco : IoUSUeQi Oa GieWoiQ.
YiGis siQ igaWa suESUemi Oa iQWeUSeOacioMQ

Ĉu maOIeUmo Ge SaUOameQWo ceOis Oa miQaco? Cu Go YeUe
Oa soc.�Gem. GeSuWiWoM Wimis Oa SeUGoQ Ge GieWoM ?

Plue, la baiotado ne okazis pro lego de koncernata inter-
pelacio, kio okazis dum sekreta kunsido (la kunsido, dum
kiu Seltz paroladis, estis publika), sed pro publikigo de :a
protokolo de la sekreta kunsido. Tiarnaniere estis malebligaaa
la publikigo de la manifesto.

9i eOGiUas : ,,... 'um Oa EaOoWaGo ƙu SeUmesi aŭ maOSeUmesi
Oa OegaGoQ Ge Oa maQiIesWa". 7io Qe esWas eUaUo, aQkaŭ Qe
maOsaƣaMo, seG eIekWiYa meQsogo � Ĉu Yi Qe Oegis Oa SaUOameQWaQ
UaSoUWoQ? Se Mes, kiamaQieUe Yi Oegas ?

K-do, vi ne estas prava, vi ne meritas la titolon „verama
soc.�Gem". 9eUe EeGaiiUiQGa esWis Oa maOƙeesWo Ge WieO muOWaM
GeSuWiWoM. SeG esWas IakWo, ke eQ %a]eO SaUWoSUeQis SOi oO 40
aŭsWUiaM GeSuWiWoM � aOiaM maQkis SUo GiYeUsaM kaŭ]oM. 7ia IUi
SoQaĵo Ge Oa SaUOameQWa SUe]iGaQWo esWis QeSUe Qe aWeQGiWa.
Same oka]is Gum Oa ek]isWaGo Ge Oa aûsWUia SaUOameQWo QuU
uQuIoMe aQWaŭe, eQ Oa MaUo ��0� SUo moUaM aIeUoM Cu Oa
GeSuWiWoM GeYis WioQ aQWa�seQWi ? 'iUu Yi, YeUama soc.�Gem..
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W:u Yi aQWauseQWis WioQ ? KaM, WameQ, Yi kuUaƣas GiUi : Oa SUo
SoQo QuU SUo kuOSo Ge SUoSoQaQWoM IaOis, ke Oa soc.�Gem.
GeSuWiWoM Wimis Oa SeUGoQ Ge Gie.WoM. Cu Wio esWas SaUWo Ge
Yia YeUameco? ƙu Wic esWas Oa YeUo ? ƙu Qe kaOumQio ? ƙu Yi
Qe kaOumQias Oa WuWaQ ausWUiaQ GeSuWiWaUoQ Ge Oa soc.�Gem.
SaUWio ' 3Uo kio 7UaOegu Oa SaUoOaGoQ Ge SeOW] iomeWe SOi
aWeQWeme �

Vi skribas : „se jes, kial do Seltz ne atendis kun sia
propono gis ili estos revenintaj ?" Denove sensencajo ! Se
SeOW] esWus aWeQGiQWa ƣis Oa aOiaM esWus UeYeQiQWaM, Oia SUoSoQo
Qe SOu esWus esWiQWa IaUeEOa: Oaŭ Oa oUGo Ge Oa SaUOameQWo.
Al li ja ne estas eble rompi la ordon. Tion povas nur la
prezidanto.

)iQe Yi GiUas : Qi ƣis KoGiaŭ Qe scias SUi kio oQi agis eQ
Oa SackoQgUeso. MaOYeUo � Ĉu Yi eIekWiYe QeQiaQ ga]eWoQ Oegis
Eê eQ EuUƣaM esWis OegeEOaM UaSoUWoM eQKaYaQWaM SUi kio oQi
WUakWis eQ Oa SackoQgUeso.

'o, GiUu aO mi. Kiu Yi esWas? Kie Yi Ooƣas? Mi UaMWigas
UeG. Ge I. S. 5. GoQi aO Yi miaQ aGUesoQ. Mi esWas SUeWa seQGi
aO Yi Oa koQceUQaWaMQ ga]eWoMQ. Kio esWis QekoQaWa eQ AŭsWUio,
Wio esWis QuU Oa WeksWo UQem Ge Oa maQiIesWo. Ĉio aOia esWis
SUiSaUo�aWa oIWIoMe kaM GiYeUsmaQieUe eQ muOWaM MuUQaOoM.

Kdo, vi estas esperantisto, vi povas esti socialisto, sed
vi ne esWas soc.�Gem. SkUiEu eQ EuUƣaMQ ga]eWoMQ SUi Oa
soc.�Gem. SaUWio kaM ƣiaM gYiGaQWoM, SoU ke QiaM maOamikoM
moku QiQ SUo Wia aQo, seG Qe, SoU ke QiaM ceWeUaM k�Goi
kUeGu maOYeUaĵoMQ.

K-do, kiu ajn vi estas, ke
min senti amike. Mi volas
nHnia malamikeco inter ni.
pensu estonte pli bone.

SOCIA MOVADO.
HI Angluio.
La nova MaUo komeQciƣis eQ /oQGoQo SeU sWUiko Ge Oa

UWŭWomoEiOisWoM � ƙi WiuM aƙeWas mem Oa Ee]oQaWaQ SeWUoOoQ,
kaj pro Oa aOWiƣo Ge O' SUe]o, maQkas aO Oa YeWuUisWoM suIiƙa
Salajro. /a EuUƣa kOaso, kies ĵuUQaOoM, SeU SoeWaM YoUWoM
IaQGas „/a GeOiUa ƣoMo Ge Oa seQƙeYaOa YeWuUiOo" k W S., QeQiuQ
vorton diras pri la homoj batalantaj por viviloj -- tute ne,
lia estos pano por la estonta legado de iliaj infanoj, ni
esperu en SOi IeOiƙaM WagoM.

vi estas esperantisto, tio faras
supozi, ke vi nur eraris. Estu
Sed mi petas vin korege, pri -

Via EDMONDOZ.
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EQ Oa QoUGo Ge AQgOuMo sWUikas Oa IoUWa meWiuQuiƣo Ge
koOoUigisWoM. IOi SosWuOas 0.�0 Sm. SoKoUe. /a GisWUikWoM Ge
/eeGs. %UaGIoUG, +aOiIa[, EaOGaŭ sSeUWos Oa eIekWoQ Ge Oa
sWUiko. ĈaU Oa WeksiQGusWUioM Qe SoYos OaEoUi seQ koOoUigaWa
OaQo, k.W.S.

�000 ƙesis OaEoUoQ, kaM se oQi Qe aUaQƣos Oa aIeUoQ aQWa�
Oa semaMQIiQoQ, GekIoMe Wiu QomEUo simSaWie sWUikos. /a
gUaYa sigQiIo Ge ƙi Wiu sWUiko YiGiƣas, se oQi memoUas, ke Oa
GeSeQGaQWaM iQGusWUioM esWas iQWeU Oa SOeM maOEoQe SagaWaM eQ
Qia OaQGo, kaM Qi SoYas aWeQGi SOuaMQ sekYoMQ. 7iuM, kiuM
esSeUis ke Oa OaEoUisWaUo kYieWiƣus Gum ����, Mam ekWimas
ke ,, /a OaEoUisWaUo SosWuOos siaQ SUoSUoQ."

3eWUo KUoSoWkiQ, Oa ƙie koQaWa aQaUkiisWo, esWas suIeUiQWa
SUo GuoEOa SQeWimoQio � IeOiƙe, Oa OasWaM UaSoUWoM GiUas, ke Oi
SUogUesas WieO EoQe kieO esSeUeEOe.

/a sWUiko Ge Oa kuUacisWoM koQWUaŭ Oa seUYo�koQGiƙoM Ge Oa
Qacia asekuUo, WuWe maOsukcesis, Me Oa OasWa �4000 GokWoUoM
WUoYiƣas Me Oa QomaUo.

/a Oeƣo eIekWiYiƣas KoGiaŭ Oa ��aQ aO WiuM, kiuM GeYige
Sagis 26 semaMQaMQ koWi]aĵoMQ.

HOYLE.

El Franclando.
Ofte la alilandaj kamaradoj parolas erare pri la sindikatismo

eQ )UaQcOaQGo. IOi WUoYos ƙi suEe WUaGukaMoQ Ge aUWikoOo
moQWUaQWa WioQ, kio esWas ., O'acWioQ GiUecWe' �seQSeUa agaGo).
Ĝi esWas YeUkiWa Ge /éoQ -ouKai[, uQu e� Oa sekUeWaUioM Ge
Oa ƣeQeUaOa koQIeGeUaWio Ge I' OaEoUo. Ĝi ?sWas eQ WUi SaUWoM,
kiuM aSeUos So uQu ƙiumoQaWe.

Pri ,.senpera agado", oni komprenas la movadon de l'
OaEoUisWa kOaso, gYiGaWaQ Ge Oa OaEoUisWoM gUuSiƣiQWaM eQ siaM
kOasaM oUgaQi]aMoM. Ce Oa siQGikaWo, kaM SeU ƣi, Oa SUoOeWaUio
iQkOiQa aO sociaM SOiEoQigoM, agas, EaWaOas koQWUaŭ Oa SoWeQcoM,
kies SUemoM SeWas suU Oi. 7iuM SoWeQcoM : OaEoUmasWUaUo,
SWaWo, QomiWa] kaSiWaOismo, GeYas maOaSeUi SoU esWi aQsWaWaŭ
aWaM Ge SOi EoQa aGmiQisWUaGo Ge Oa aIeUoM, IuQkciaQWa Me ƙies
SUoIiWo. 3oU aWiQgi Oa IiQceOoMQ, kiuMQ ƣi GiIiQas aO si. Oa
SUaOeWaUiaUo GeYas mem agi, aWeQGaQWe Ge QeQiu iaQ aMQ
KeOSoQ, Wia aWeQGo SoYaQWa QuU SOimaOIoUWigi ƣiaQ SosWuOaQ
moYoQ.

-Senpera ago" esprimas la direkton de batalo, inter la
manoj de la nuraj profitantoj : la salajruloj.

EsWas koQWUaŭ ƙiuM IoUWoM OaEoUmasWUaUaM kaM UegaQWaM, ke
WWu) saOaMUuOoM GeYas GiUekWi siaQ EaWaOoQ, Go, iOi Qe SUuQWe
prenu al tiuj fortaj la malplej grandan helpopecon ilia sola
Celo devas esti, ilin plimalfortigi, ilin forigi.

Tiu laborista ago prenas lau la cirkonstancoj kaj la anaroj,
GiYeUsaMQ IoUmoMQ, ƙiuMQ GeYeQaQWaMQ Ge Oa sama iGeo, kaM
ƙiuMQ GiUekWaWaMQ aO Oa sama koQWUaûEaWaOaQWo. 7iuM IoUmoM
esWas MeQ Oaŭ EaWaOasSekWo, siQ moQWUaQWaM SeU Oa OaEoUƙeso :
esWas sWUiko � MeQ siQ esSUimaQWaM SeU QeSUoGukWaQWa OaEoUaGo �
estas sabotado aü ankoraü per inteliganta konsumado de I'
ajoj : estas bojkotado ; aŭ IiQe SeU Oa simSOa SUemo Ge oU
gaQi]aMo kies SoWeQco esWis Mam eOSUoYaWa Ge O' OaEoUmasWUaUo,
kaM IaUaQWa ke tiu ƙi akceSWas aUaQƣoMQ aŭ kuncedajojn.

Sed, esWu SUi sWUiko, saEaWaGo, EoMkoWaGo aŭ SUemo, ƙiam
la organizajo estas direktanto de l' batalo, pro la volo de
la qln konsistigantaj membroj.

Ce Oa GisYoOYiƣaGo Ge WiuM GiYeUsIoUmaM agoM, oka]aQWaMoM
muOWQomEUaM, YaUiaM SoYas eksWaUi  : ili estas neniam unuformaj
nek ƙiam simiOaM. 7ie iOi maQiIesWiƣos ĉe WUaQkYiOo SUeskaŭ
absoluta : Wie ƙi ili WUaGukiƣos SeU suEiWaMoM, MeQ QeaWeQGiWaM
kaj SacaM : aOiOoke iOi YesWiƣos SeU SeUIoUWeca kaUakWeUo Qas
kita de kontraustaro aŭ Ge miQacoM.

Sed, tiuj oka]aQWaMoM esWu WUaQkYiOaM, YaUiemaM, aŭ SeUIoUW
ecaj, ili estas nur la eksteraj manifestadoj de preparita ago,
gvidata de O' oUgaQi]aMo, kies YiYo GisYoOYiƣas kaM kies IuQk
dada GaŭUas SosW WiuM GiYeUsaM oka]aQWaMoM. UQuYoUWe, Oa
striko, sabatado, bojkotado, premo estas la formoj mem de
O' seQSeUa ago, Oa SeUIoUWeco esWas QuU ƙiam ƣia akciGeQWo.

Trad. A. PANLOU.

Respondo al E s f i o. — Kiel tradukinto de la
artikolo de Girard, mi havas respondecan parton. Mi zorgas
la veron tiel bona mem verkante k'el tradukante. Do jen
mia respondo

/a sociaOisWaM '�eSuWiWoM esWas ƙe SaUOameQWeMo SoU ]oUgi SUi
la popolo, ili do devas fa - i la laboron por kiu ili estas pagataj.

La projekto Berry estis proponata la unuan fojon. je  la
30a de 1oYemEUo ����a � ƙiu GeSiWiWo UiceYis Oa SUesiWaQ
SUoMekWoQ.

La projekto Millerand la ian de Februaro 1912a.
[li ambau estis alsenditaj al la armea komisio, kies unu

el la 6 sekretarioj estas socialisto. Krome 4 socialistoj estas
membroj.
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La raporto de tiu komisio estis farata je la 14 de Marto
t 912a.

/a 2�aQ Ge MaUWo ƙe Oa SaUOameQWeMo, aQWaŭ muOWeQomEUa
ƙeesWaQWaUo, SosW GiskuWaGo SUi keOkaM aIeUoM, Oa SUe]iGaQWo
sciigis SUi Oa GiskuWaGo Ge l' projekto Berry—Millerand, li
legis laute la unuan artikolon, la cst nia n.

Be-ry, l' autoro, petis por paroli. La prezidanto respondis :
SeG S Uo %eUUy, Oa GiskuWaGo SUi Wiu OeƣSUoMekWo esWis eQ
skUiEaWa Me WagoUGo, koQGiƙe ke Qe esWas SUi ƣi GeEaWo.

S�Uo %eUUy UesSoQGas : /aŭ WiaM koQGiƙaM mi Qe iQsisWas,
ƙaU mi Qe YoOas SUokUasWi Oa aSUoEoQ Ge Wiu Oeƣo, aO kiu mi
aWUiEuas Oa SOeM gUaYaQ YaOoUoQ.

La projekto estis tiuj poste, sin prolesfc.' akceptata.
La 29an de Marto la senato aprobas siavice. La 30an

de Marto la respublik-prezidanto diskonigas.
Se unu socialisto estus petinta por paroli post S-ro Berry,

la diskutado estus ne okazinta.
La 30an de Nov 1911a S ro Aubriot, socialisto, respondis

aO %eUUy, kiam Oa SUoMekWo esWis SUe]eQWiWa. /i Go sciis ƣiQ.
/i Qe esWas soOa, seG mi maOOoQgigas.

OQi GiUas, iOi Qe ƙeesWis Oa 2�aQ Ge MaUWo. 7UomSo. -e Oa
maOIeUmo Ge O' kuQYeQo S�Uo WiOm SaUoOas �Oi esWas sociaOisWo).
/i IoUOasas Oa WUiEuQoQ. EQ Oa GaŭUo Ge keOkaM miQuWoM, aOiaM
OeƣoM esWas aSUoEiWaM — kaM SUoMekWo %eUUy—�MiOOeUaQG esWis
SUoSoQaWa. /a SUe]iGaQWo GemaQGis ƙu iu Ge]iUas SaUoOi ?

1uU %eUUy OeYiƣis, oQi Oegis suSUe ke Oi siGiƣis WuM SosWe.
Ne unu socialisto faris la geston sendontan la projekton

por pli malfrua tempo.
Cu iOi Qe SOu ƙeesWis ? -es, iOi esWis Wie, ƙaU SUi Oa YoƙGoQ

UeIoUmo, iOi muOWe SaUoOaGis.
-eQ UaSiGe ski]iWa Oa aIeUo, ƙu GiUaUG IaUis „maOiQGaQ

meQsogoQ" aŭ „gUaYegaQ eUaUoQ" ?
GiUaUG YeUkis : „+oGiaŭ Oa SUiQciSo Ge Wiu maOQoEOa Oeƣo

„esWas akceSWiWa. 3Uo UesSekWo Ge IaUmaQieUo SaUOameQWa
„esWas QuU suU koQsiGeUo Ge SOi a� maOSOi, ke ƣi esWis aWa
.,kiWa. 3oU ke oSiQio esWu SuQeEOa Ge ...." Oegu sekYe.

Kion korektis Compère-Morel ? relegu gekamaradoj lian
korekton.

Kiu meQsogis maOiQGe, aŭ eUaUis gUaYege ?
La socialistoj faris sian tutan devon ? Eble ! mi ne estas

tia socialisto, kaj atendas nenion bonan de tiu flanko, nek
pli, cetere de alia parlamenta. Mi do ne scias tion, kio
estas la devo 1
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Sed mi suspektas ke ili estas blindaj, surdaj, mutaj.
La devo por mi estas alio.
Sentimeco ne devus sufiĉi inter kamaradoj. Mi ne toleras

ian insulton. Nomi min venena raportisto aŭ tradukanto de
malindajoj, estas la plej grava insulto al mi. Mi protestas
energie. A. PANLOU.

N.B. La gekamaradoj legantaj francan lingvon pavas sin
dokumenti plene legante „Contre la loi Millerand" de
Belaisi. EUoǆuUo, 4 spesdekojn, ƙe Les Temps Nouveaux, 4
Rue Broca, Paris.

FI_ Galicio �'aŭUigo).
Inter tiaj malfavoraj cirkonstancoj komencis la evoluciado

de l' ukraina socia movado. Gia komenco estas kun-
ligita kun la nomo M i ƩaeOo ' U a K o m a Q o Y, Oa SOeM
gUaQGa ukUaiQa scieQcisWo. kaM Oa IoQGiQWo Ge Oa sociaOismo
eQ UkUaiQuio. EsWimaQWe OiaMQ gUaQGegaMQ meUiWoMQ SoU Oa
ukUaiQa socia moYaGo, mi oSiQias WUe ƣusWa, GoQi Wie ƙi Oa
kaUakWeUi]oQ Ge 'UaKomaQoY kieO sociaOisWoQ kaM SoOiWikaQ
agaQWoQ.

MiKaeOe 'UaKomaQoY Qaskiƣis Oa �84� MaUoQ eQ uUEo
+aGMaƙ eQ UkUaiQuMo �5usuMo). 9i]iWiQWe KieYaQ uQiYeUsiWaWoQ
Oi iQWeQcis aOGoQi siQ aO KisWoUiaM sWuGoM kaM asSiUi uQiYeUsiWaWaQ
kaWeGUoQ. SeG Oi Qe IeUmis siQ eQ Oa scieQcuOa kaEiQeWo, seG
YigOe SaUWoSUeQis eQ Oa socia moYaGo Ge la tiama ukraina
socio, kaM iQsWUuis eQ GimaQƙaM SoSoOaM OeUQeMoM.

La komencon de l' 70-aj jaroj li estadis en okcidenta
EuUQSo, kie Oi ekkoQiƣis kuQ Wiea sociaOismo. )iQe Oi UiceYis
kaWeGUoQ ƙe Oa KieYa uQiYeUsiWaWo, seG EaOGaŭ Oa caUà UegisW
aUo komeQcis oSiQii OiQ GaQƣeUa, kaM Oi, komSUeQiQWe, ke eQ
Rusujo estas neebie disvolvi ian ajn agadon, li forveturis
Genevon, kaj tie, kiel socialisto, disvolvis tre vastan, litera-
turan agadon. Tic li eldonis multe da Ukr. bro5uroj kaj en
1878a jaro fondis la jurnalon „Hromada" (Komunumo), en
kiu li klarigis siajn sociajn kaj naciajn konvinkojn. Sub
influo de liaj verkoj kaj de liaj personaj rilatoj kun la plej
eminentaj reprezentantoj de la Ukr. universitata junularo
estis fondataj jam en 70-aj jaroj la unuaj socialistaj grupoj.
En Vieno komencis agadi precipe Ostap Terleckyj, kiu el.
donis tri sociaOisWaMQ EUoǆuUoMQ : „/a MaiQo", „3Ui Oa 9eUo",

Oa MaiUiƙeco". EQ /YoYo komeQcis, suE iQIOuo Ge
Drahomanov; tre viglan agadon Mihaelo Pavlyk kaj Ivan

■
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)raQko, kaM ƙirkaŭ iOi ekgrXSiĝiV tXta SrogreVema MXQXOaro.
ĈiXM iOi, tiXM XQXaM SioQiroM Ge Oa 8kr. VociaOiVmo eQIaOiV tXM
VXr Oa VoMOo Ge O' vivo eQ maOOiEereMoMQ, kioQ kaŭ]iV SreciSe
iOiaM SroSraM VamOaQGaQoM, GeQXQciaQte iOiQ aQtaü Oa regiVtaro.
3oVt Oa OiEerigaGo eO rQaOOiEereMo komeQciV 3avOyk Oa eOGoQ
aGoQ Ge Oa VociaOiVtaM moQataM MXrQaOoM : „+romaG]kyM 'rXK"
� 3oSoOa amiko"), „MoOot" �/a MarteOo), „']viQ" �/a 6oQor
iOo�, kaM VamtemSe OVyS 'aQyOXk eOGoQiV ga]etoQ Sor SreV
iVtoM ,.3rava" �/a /aEoro) eQ SoOa OiQgvo kXQ kXQOaEoraGc Ge
3avOyk kaM )raQko. ĈiXMQ tiXMQ eOGoQaĵoMQ VXEteQiV 'raKomaQov
Ser ViaM mXOtaM kaM emiQeQtaM artikoOoM.

EQ �880 M. aSeriV Oa XQXa Srogramo Ge Oa gaOiciaM Vocia
OiVtoM, SreVita eQ GeQevo: tameQ, tiX ƙi Srogramo QeQiam eQ
iriV eQ vivoQ. /a kaü]o Ge tio ƙi eVtiV QaciaM koQtraiiaMoM kaM
SreciSe Oa maOKeOSoM Ge Oa IOaQko Ge t. Q. SoOaM „VociaO
SatriotoM." 6ekve tio, Oa Vocia movaGo eQ /vovo mi]eriĝiV
kaM Qe SOi IrXe oO �8�0 MaroQ SreQiV QovaM orgaQi]aMQ IormoMQ.

1ome eQ �8�0 M komeQciĝaV eQ GaOicio Oa raGikaOa Sartio,
IoQGita Ge koQXOoM kaM GiVƙiSOoM Ge 'raKomaQov kaM Oi mem,
Me okciGeQto Ge ViaM OagoM, MetaV ViQ tre iQteQVive eQ OaEoroQ
Sor Oa eOGoQaMoM Ge Oa Qova Sartio, „1aroG" �3oSoOo) kaM
„ĤOiEoroE" �TerkXOtXriVto) — kaM krom tio eOGoQaV aSarte
emiQeQtaMQ EroŝXroMQ eQ kiXM Oi maMVtrece SoSXOarigiV VcieQcoQ
kaM VociaOiVmoQ. TiXM Gi OiaM EroŝXroM eVtaV ĝiV QXQ SreVkaŭ
Oa XQikaM origiQaOoM eQ Oa 8kr. Vocia kaM ĝeQeraOa OiteratXro,
kiXM Verio]e traktaV VociaMQ SroEOemoMQ. IQter tiX ƙi OaEoro
reQkoQtiV iiQ VXEita morto Oa 20aQ Ge -XQio �8��, eQ 6oIio
�%XOgarXMo), kie Oi eQ Oa OaVtaM MaroM Ge Via vivo okXSiV KiV
toriaQ kateGroQ ƙe tiea XQiverVitato:

El GHrPanXMR.
-e Oa ��a Ge MaQXaro Oa tariIo eQ Oa OigQaM � iQGXVtrio eQ

�� OokoM IiQiĝiV kXQ SOi oO �0.000 OigQaMOaEoriVtoM. /a OaVtaMQ
MaroMQ Oa orgaQi]aMo Ge Oa OigQaMiVtoM �'eXtVcKer +oO]arEeiter
VerEaQG) tre SrogreViV kaM veQkiV SreVkaX ƙiXMQ EataOoMQ. 1XQ
Oa aVocio QomEraV SreVkaX ��0.000 memEroM kaM Sro tiX
kaù]o ĝi eVtiV VXIiƙe graQGa GiktaGi aO Oa maMVtroM ViaMQ
koQGiƙoMQ. TioQ QXQ mXOte ƙagreQiV kaM ƙagreQaV Oa IimaVtroM
kaM iOi iQterkoQVeQtiV QXQ tiXQ maOamataQ orgaQi]aMoQ eQergie
aOmiOiti kaM GiVigi aii eVtiQgigi. 3ro tio iOi Go maOGXQgoV
mXOte Ga OaEoriVtoM. 6eG iOi kaOkXOaV VeQ Oa OaEoriVtoM, Oa
EataOo eVtoV akra kaM QXQtemSe oQi aQkait Qe SovaV aQtaii
Giri kio oka]oV, VeG Qi rigarGaV certa kaM kXraĝa eQ Oa

��

eVtoQtecoQ. /a VoOiGareco Ge O' OaEoriVtoM aQkaü eQ tiX EataOo
veQkoV kaM Qi veQoV QXQ SaŝoQ SOi SrokVime aO Qia ceOo.

L,*NAM,6T2.

El tiXngarXMR.
)iQe Oa +XQgara regiVtaro Sre]eQtiV OeĝSroMektoQ Sri Oa

reIorrQo Ge eOektraMto, kiX EaOGaü eVtoV traktata eQ Oa SarOa
meQto. EVtaV QeeEOe ĝiQ koQigi GetaOe Sro Oa manko de
spaco en nia ga]eto. /aX Oa SroMekto, raMtoQ KavoV Oa iQVtrX
itaM KomoM �aEitXrieQtoM) Ge Oa 24a, aOiaM Ge Oa �0a Maro, Ve
oQi VXkceVe IiQiV VeV eOemeQtaMQ OerQeMoMQ kaM SagaV iom Ga
imSoVto. KiXM Qe IiQiV VeV eOemeQtaMQ OerQeMoMQ, VeG tameQ VciaV
Oegi kaM VkriEi, raMtoQ KavoV, Ve iOi �metiiVtoM) Ge GX MaroM,
terkXOtXriVtoM Ge kviQ MaroM OaEoraV Ge Oa Vama maMVtro. KiX
Qe VciaV Oegi kaM VkriEi, KavoV raMtoQ. Ve tiX SagoV 40 kroQoMQ
Ga imSoVto. TiX ƙi SroMekto tXte Qe koQteQtigaV Oa Voc. Gem.
SartioQ, tiaO ĝi voOaV SrokOami amaVaQ VtrikoQ Me Oa traktaGo
Ge Oa SroMekto, Sor eOtrXGi SOi EoQaQ OeĝoQ Ge Oa SarOameQto.

/a VitXacio Sri Oa miOito ƙi tie QeQieO ŝaQĝiĝiV.
%XGaSeVt, ���������. SINCERA

El NHdHrlandR.
6aMQaV, ke ���� Sor Qia OaQGo IariĝoV Maro Ge treega EataOo.
EQ XrEeto Goor 600 1cksisWRM eVtaV eOŝOoVitaM Mam GXm SOi

oO moQato. Riƙega iQGXVtria reĝo Ser tiX rimeGo kOoSoGaV
VXIoki komeQcaQtaQ orgaQi]aGoQ iQter „ViaM" OaEoriVtoM, aO
kiX Oi Ser maOvarmo kaM maOVato voOaV kOarigi, ke iOi GevaV
eVti iOoM senvolaj de Oa maVtro.

EQ AmVterGam Ge �a Ge MaQXaro VtrikaV la tLpR,;rn�rLVtRj
Sor iom SOi Ga VaOaMro kaM iom maOSOi OoQga tagOaEoro. KeOkaM
eO Oa SOeM graQGaM eQtreSreQoM tXM ceGiV. 6trikaV 800 OaEoriVtoM,
memEroM Ge Oa 1eGerOaQGa TiS. /igo, KatoOika /igo, KriVtaQa
TiS. /igo, k.t.S. /a maVtroM eVtaV aQkaü Iorte orgaQi]itaM. IOi
XQXe kOoSoGiV Srovoki ĝeQeraOaQ „eOŝOoVoQ" eQ AmVterGam.
3oVte, iOi voOiV GiVvaVtiai Oa EataOoQ tra Oa tXta OaQGo, Ser
GiVSartigo Ge OaEoro „iQIektita". MomeQte, 2� -aQ., ŝaMQaV,
ke eQ tio iOi VXkceVoV.

3Oi amSOekVa aQkoraü ŝaMQaV IariĝoQta Oa EataOo eQ Oa
tahaNLndXVtrLn. 6triko Mam komeQciĝiV eQ RotterGam, 'orGrecKt,
GoriQcKem. /a reVSoQGo Ge Oa Iorte orgaQi]ita maVtraro eVtiV :
SrokOamo Ge tXtOaQGa eOŝOoVo Me �0 Ge IeEr. /a Vtriko Mam
estis komeQcoQta en pasinta aütXQo. Tiam la fabrikestroj
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IaUis SUomesoQ, seG SosWe suE ƙiuM SUeWeksWoM SeQis SUokUasWi
Oa SOeQumoQ.

En Hago strikas kelkaj plombistoj ; ankau tie la mastroj
miQacas SeU eOǆOoso.

El Rusujo.
R u s u j o f e s t a d a s. (El esta sociaiista gazeto ,Uus

llm" [Nova Mondo] eldonata en New-York). • -- Malsatego,
premegado, reakcio ... .

sed Rusujo festadas. Longaj festentagoj okazas. Nunjare
solenado okaze centjaro de „forpelado de Napoleon", komencon,
de venonta jaro de „tricentjaro de regado de cara familio
Romanov."

9eUe, WUe maOOaUƣa esWas Wiu IesWaGaQWa „5usuMo", QuU Wiu
SaUWo Ge ƣi, kiu kuWimiƣis aŭ GeYigaWa esWas, ƙe ƙiu Saǆo,
WeQaGi Oa maQoQ ƙe oUeOo kaM EOeki kieO SaSago : ..sOuǆaMus,
Yaǆe EOagoUoGie �mi aŭGas, 9ia MoǆWo).

Sed tiu èi oficiala Rusujo ja estas, kiu estas videbla de-
flanke, pri kiu parolas la gazetoj, kiu estas facile konstatebla.
Ĉio aOia esWas SeUGiƣiQWa eQ iu QeEuOo kUeSuska .

OQi scias, ke Wie WUoYiƣas WuWe aOia moQGa, kaM se Ge
WemSo aO WemSo Ge Wie aûGiƣas Oa sciigoM SUi maOsaWego,
koQGukaQWa miOioQoMQ aO WomEo. aŭ SUi eSiGemioM, eWeQGaQWaM
siaMQ QigUaMQ IOugiOoMQ WUaQs OaUƣaM YaOoM Ge Oa OaQGo, kiam eO
SeYasWoSoOo, 7aǆkeQWo aŭ Ge aOiaM OokoM SaIaGo Ge soOGaWaM
UiEeOaGoM GisSoUWaGas Oa eKoQ Ge kUeskaQWa UeYoOucio, Wiam
oni por unu momento sin haltas por pripensi . ..,

Sed ekkrakas la tarnburoj, eksonadas la pokaloj, kaj prem-
egaGo Ge ceQWmiOioQa SoSoOo, ƣia mi]eUo kaM maOIeOiƙego
SeUGiƣas suE ƣoMkUioM Ge oIiciaOa, aOWUaQga, soOeQaQWa „5usuMci."

Rusujo festadas. Rusujo !
3eQGigiQGuOaƙoM, ma�QoEOuOaƙoM, WimemuOaêoM, moQWUiQWaM

QoEOecoQ Ge sia moUaOo kaM aQimo, siaQ KoQesWecoQ, siaMQ
KeUoecoQ kaM EUaYecoQ eQ SeUsekuWaGo, SUemegaGo, ǆWeOaGo
kaM moUWigaGo Ge SoSoOo, IoUkuUaGo Ge MaQƣuUaM kamSoM,
akYumaGo SeU saQgo SoSoOa Kaŭka]oQ kaM ASuGEaOWaQ OaQGoQ,
eQ SeUIoUWigaGo Ge )iQOaQGo — Wiu aUo Ge uUoM soYaƣaM, kieO
siQ mem Qomas Oa Uusa QoEeOaUo, OaŭGigas QuQ siaMQ SUouOoMQ,
siQ mem. kieO saYiQWoMQ Ge SaWUuMo, kaM iOiaM „SuEOicisWoM"
QeQioQ scias SOi UakoQWi, kieO Oa�Gi kieO „SaWUoOaQGoQ saYiQWaMQ"
WiuMQ uUoMQ soYaƣaMQ, iOiaMQ maOSUoksimYiGecoQ, Uu]ecoQ . .

Kiel heroojn devas nun blindigita popolo honori tiujn,
kiuM ƙe 1aSoOeoQo�iQYaGo WuWe same seQSUuGeQWe GaQcaGis
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en Moskvo, Peterburgo, kaj aliloke, kiel iliaj posteuloj je
QiaM WagoM Gum aQWaŭYesSeUo Ge -aSaQa iQYaGo 3oUW�AUWuUoQ
kaM Gum =usima kaWasWUoIo. GUaQGOaŭGi WiuMQ seQWaŭguOoMQ,
kiuM SUeWaM esWis geQueUamSi aQWaŭ 1aSoOeoQo, se Oi QuU Qe
esWus IoUSUeQoQWa Ge iOi iOiaMQ skOaYoMQ, Qe OiEeUigos iOiaiQ
seUYuWuOoMQ � 7iuMQ ƙi SaWUuMo�GeIeQGiQWoMQ. kiuM, kieO caUiQo
Mario Feodorovna, pretaj estis forkuri trans regno-limoj, por
povi QuU ƣuaGi Oa „WUaQkYiOecoQ". GOoUigi WiuMQ WimemuOaƙoMQ,
kiuj, post unua venko de Napoleono (sub Smolensko) kiel
kokinoj senkapaj lasis siajn bienojn. Tiujn oferemajn patrujo-
defendintojn, kiujn caro per minacoj devigis liveradi al
miOiWisWaUo SOeM Ee]oQaMQ YiYQecesaĵoMQ, kiuM Qe maOSOi , ǆWeO
adis Oa UegQaQ KaYaMoQ oO iOiaM SosWeuOoM, QuQaM SoǆǆWeOisWoM,
SUo kio, ek]emSOe, eQ WeQGaUo suE 7aUWiQo Oa UusaM soOGaWoM
GuIoMe SOi oO IUaQcaM, moUWmaOYaUmiƣis

SeG kiu SaUoOas QuQWemSe aQkoUaŭ SUi WiaM YeUaMoM  ! Por
kio Go ek]isWas ƙe Qi ,,KisWoUiisWoM". Ĉe iOiaM KuQGaM OaŭGegoM
SeUGiƣas Ge KoUi]oQWo Oa Wimemeco, maOQoEOeco, kUimema
GiEoƙaGo : QuOiƣas Wiu Ge iOi SeQGiguOaêoM mem koQIesiWa
YeUaMo, ke SosW SmoOeQska EaWaOaGo QuU soOGaWoM Qe SeUG
iĝis : IoUgesiƣos Wiu QeGisSuWeEOa IakWo, ke, eOYeUǆaQWe siaMQ
saQgoQ SoU siaM esWUoM, Uusa YiOaƣaQaUo SOiOoQgigis siaQ
skOaYecoQ SoU �0 MaUoM ... .

Ci ƙio SeUGiƣas .... 5esWas QuU: oUkuGUiWaM IiguUoM Ge
geQeUaOoM, moQumeQWoM suU SOacoM, soQoUaGo, IumaGo seQ
senca, tondro de kanonoj, sensenca hurrakriego, ja dancado
suU GoUso Ge SoSoOo, kies Euǆo SUemIeUmigas Oa saQga
SugQo. kaM muƣa kUiegaêo Ge GuQgiWaM aSOauGaQWoM.

%ooMe, Eooĵe, caUMa KUaQi ! (Dio, caron gardu !).
Tradukis AKTIVULO.

El Nova Zelando.
7iu ƙi „OaQGo seQ sWUikoM'' esWas QuQWemSe SOeQa Me sWUikoM.

Tamen Qi KaYas „UeSacigaQ kaM aUEiWUaciaQ OeƣoQ'', SeU kiu
oQi iQWeQcis eEOigi, ke OeoQo kaM ǆaIiGo kuQe kuǆaGus eQ
Saco, ke UaEaQWo kaM UaEaWo iQWeUIUaWiƣus.

Ĉiu metia unio povas (ne estas devigo) enregistrigi sin.
Kiam SosWe oka]as maOkoQseQWo iQWeU YeQGaQWo kaM aƙeWaQWo
Ge OaEoUIoUWo, Wiam Oa aIeUo SoYas esWi GoQaWa eQ maQoM Ge
„UeSaciga MuƣaUo•', IoUUQiWa eO � OaEoUisWoM kaM � kaSiWaOisWoM,
suE SUe]iGo Ge „Saciga koUQisaUio". Se Wie Oa SaUWioM sukcesas
iQWeUkoQseQWi, Wiam Oa aIeUo SeU suEskUiEo Ge MuƣisWo  IaUiƣas
Oeƣe OigaQWa SoU 2, � MaUoM �ƣis kiam Oa MuƣaUo GeQoYe kuQ
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sidas). Se oni ne sukcesas interkonsenti, tiam la afero devas
esti transdonata al „arbitracia MuƣeMo ", kie prezidas MuƣisWo
kun unu reprezentanto de  laboro kaj unu de kapitalo, kiuj
aŭGas delegitojn de laboro kaj kapitalo, informiĝas pri
kostoj de nutrado, loĝado k.t.p., kaj poste Oeƣe fiksas la
laborkondiĉojn por sekvontaj 2, 3 jaroj. Okaze de striko
intertempa, la strikantoj estas punataj per punmono ai~ mal-
liberejo.

Ŝajnas tre bona leĝo, ƙu Qe? Nu, jen sceno el arbitracia
juĝejo, okazinta aQWaŭ monato en malgranda urbo:

Kapitalista reprezentanto al senlabora laboristo : Ĉu vi
deziras laboron ?

- Jes.
- - Cu vi estas preta iri al Waihi ? (por rompi strikon).
— Ne.
Al alia laboristo : Cu vi vizitas bioskopon ?
— Mia salajro ne tion permesas.
— Tio ne estas respondo. Al alia laboristo : Ĉu viaj

infanoj iras tien ?
— Cu vi supozas, ke mi restigas miajn infanojn hejme,

kiel kokoj en kesto ?
/a MuƣisWo �UiceYaQWe ��.000 Sm. Ga salajro jare) : Certe,

estas vi kaj via klasa, kiu subtenas tiujn teatrojn.
Kompreneble, la laboristoj ne povas atendi justecon de

tiu arb. juĝejo, malgraù tio, ke estas en ƣi laboristo-repre-
]eQWaQWo, ƙaU Wies salajro da 5000 Sm. jare helpas lin for-
gesi kion mem li suleradis, kiam li havis nur laboristan
salajron.

Dum la lastaj 3, 4 jaroj multaj labor- uQuiƣoM iom post
iom (kiam ili leĝe povis), nuligis sian enregistrigon, por pli-
bonigi siajn OaEoUkoQGiƙoMQ per „rekta agado" kun la patronoj,
kaj aliĝis âl „Federacio de la Laboro" (pleje ministoj). La
laboristoj de la „Waihi" orminejo tre plibonigis siajn labor-
kondiĉojn per tiu agado.

La minejkompanio tion ne ŝatis, kaj instigis kelkajn el
la iQƣeQieUoM forlasi la uQuiƣoQ Ge l' ministoj. formi alian,
kaj aliĝi al aUEiWUacia MuƣeMo (ĉiu unuiĝo de 15 au pli da
personoj, registrata sub la arbitracia juĝejo, povas laŭ spe-
ciala klaüsulo, iom post iom retiri, vole aü nevole, milojn
en ƣiQ).

Antaŭ 5 monatoj la Waihi ministoj (1500) rifuzis mallevi
la perfidajn iQƣeQieUoMQ en la minejon. Ili strikis.  11i aQkoUaŭ
strikas. Jam la laboristoj de tiu ĉi lando kaj de Aŭstralio
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Sendis al ili 200.000 Sm. por subteni ilin. Kompreneble, ia
Kapitalistoj subtenas la perfidajn inĝenierojn. La strikantoj
estis tre ordemaj. Ili ne drinkis nek batis la perfidulojn. Ili
ze liveris okazon al la kapitalistoj sendi soldatojn aŭ polic-
anojn. Tial la kapitalista klaso enuis,  ili Sendis aron da
policauoj por malsukcesigi la strikon, kvankam ne unu el
la perfiduloj estis batita, la policanoj arestis multajn strik-
antojn pro ke ili marŝis malantaŭ la perfiduloj, nomante
:lin perfidulojn, kaj metis la naztukon al la nazo kiam
preterpasis kaj eĉ pied premis la kalkano  de unu el ili.

La magistrato kondamnis ilin pagi mongarantion, ke ili
ne „rompos la pacon" dum unu jaro.

La ministoj rifuzis kaj nun 45 restas en la Aŭklanda
malliberéjo.

10an de Okt. ni faris 24-horan simpatian strikon por la
--nalliberuioj. Tial mi, ĉar mia unuiĝo (brikkonstruistoj) estas
arbitracia, estos monpunata aü iros al la malliberejo.

AQWaŭ Gu semajnoj, je sabato-vespero, la Aŭklandaj labor-
:stoj organizis marŝadon al la malliberejo (du kilometroj)
� ƣis b miloj da personoj. spite de I' pluvo, marŝis kaj
kantis la „Ruĝ-Standardo" k.t  p. ekster la muroj de la
malliberejo. La sekvantan tagon okazis alia subĉiela kun-
veno. eble la plej granda iam vidita ƙi tie. Kompreneble,
Oa WuWa EuUƣa MuUQaOaUo estas koQWUaŭ la strikantoj. ankau
ka politika laborpartio. Ni havas unu laborjurnalon, sed
EeGaŭUiQGe, estas nur semajnan.

Ne povas esti paco inter la  rabanto kaj la rabato.
Via tre frate,

C. H. PARKER.

Nia RHvXR.

Pri la nova formato 	 kiun jam de longe kelkaj k-doj
proponis — multaj legantoj esprimis sian opinion. Kun unu
escepto 	Leipzig — ĉiuj aprobis ĝin. Jen unu  el la opinioj:

„Plej belega estas la nova formato de nia 'ĉiam valorinda
S. R. Nuntempe. ni devas ĝoji : jan aQWaŭe mi tralegadis

ƣiQ ƙ i u m o n a t e du, tri foje, nun mi povas kunporti ĝin
al la laborejo, kaj mi tralegas ĝin dufoje ĉ t u t a g e, ĉar
efektive, nia kamarado redaktoro estas sciinta  la mezuror.
de mia poŝo. ĈaU kiam venas la submastro, kvazaŭ magie,
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auWomaWie. IaOGiƣas Oa UeYuo kaM uQu maQo ekOaEoUas, GuUQ
aOia eQSoǆigas ƣiQ.

Angle ni havas lernejan proverbon  ,. ekzercado perfektigas' ° :
kunsklavoj, bonvole notu." 	 T. H.

Jen statistiko de nia Revuo je la de Dec. 1912: nombro
da abonantoj en :

31 Dec 	'12 1 Junio '12 �� 	Dec.	 '�2 � Junio 	 '12
Germanujo 231 1 28 Usono 10 18
Anglujo 104 63 Aüstralio 6 6
Franclando 80 75 Ĥinujo 2 2
Ailstrio 53 31 Japanujo 2 2
Nederlando 51 44 Rumenujo 2 0
Hispanujo 41 19 Svedujo 2 2
Rusujo 20 16 Brazilujo 1 4
Bulgarujo 14(?) 14 T.urkujo 1 0
Hungarujo 14 14 Mandjurio 1 1

634 439
Ses aü pli da abonantoj nia Revuo havis je 1 Dec. 1912 en :

Parizo
Leipzig
Amsterdam
Vieno
Hamburg
München
Frankfurt
Stuttgart
Bilbao
Praha
H ago
Trieste
Bolton

-1- 40
36
23
21
20
18
17
17
16
15
13
13
12

Chemnitz
Hannover
Barcelona
Braunschweig
Burnley
Düsseldorf
Halifax
Letschworth
Nürnberg
Sheffield
Tarassa
Altenburg
Budapest

12
12
11
11
10
10
10
10
10
10
1 0

8
8

Dortmund
Essen
Leeds
Londono
Berlino
Jena
Bradford
Chester
Glasgow
Huddersfield
Meissen
Rotterdam

8
8
8
8
7
7
6
6
6
6
6
6

Depost la de Dec. 1912 kelkaj urboj pliigis sian nombron
kun kelkaj ekzempleroj ; forte alteniris Leipzig : de 36 al 5C'.
Kelkaj urboj senteble malgrandigis sian nombrom, dum ei
la indisaj ahonantoj multaj ne ankorau reabonis. Sed I.S.R.
trovis agentojn en kelkaj novaj urboj. Entute ni tamen jam
restis super 600.

La E.S.F.1.0.
/a kuQYeQo Ge -aQuaUo oka]is Oa GimaQƙoQ ��aQ.
/a SUoWokoOo Ge Oa aQWaua kuQYeQo esWas aSUoEaWa.
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Sciigoj estos sendataj al la k -doj en Seine-Inférieure, Doubs
kaj Savoie. Ni ricevis la tradukon de l' EUoǆuUo Ge CacKiQ,
WUEkoQsiOaQWo Ge 3aUi]o, SUi KaSiWaOismo kaM SociaOismo.

I. S. R. publikigis leteron de Compère-Morel kiel respondo
al la artikolo kiu estis tradukita el la „Temps Nouveaux ".

K-doj raportas pri la paroladoj faritaj en Levallois Perret,
Bel-Air, Pantin, Batignolles. Rosny-sous-Bois, Saint-Georges-
Rochechouart, Neuilly-sur-Seine.

La propono demandi raporton pri internacia helplingvo
EsSeUaQWo ƙe Oa SUoksima KoQgUeso Ge Oa )eGeUacio Socia
OisWa Ge Oa SeiQe esWis ƙie aSUoEaWa. /a sekcio Ge 3aQWiQ
maOIeUmis kuUsoQ SosW Oa SaUoOaGo � 4 kamaradoj de Bel-Air
aOiƣis aO EsIio, uQu eO iOi OeUQis QiaQ OiQgYoQ kaM iƣis SUo
OesoUo Ge QoYa kuUso.

Paroladoj estos farataj en Bercy, Bagneux kaj Croulebarbe.
K-do parolos en Amiens dum kunveno organizota de la

sekcio socialista, sub prezidanteco de Lecointe, deputato.
La kasisto ricevos la kotizajon par 1913 ; li sendos la

kartojn.
La kunveno de Februaro okazos la GimaQƙoQ �6aQ, Me Oa

�a maWeQe, eQ Oa MaisoQ CommuQe Gu � 0, 49, rue de
Bretagne.

La sekretario SENRONO.

Esperanta kolonio en Brazilujo.
ĈaU mi koQYiQkiƣis, ke Oa SOeM gUaQGa SaUWo Qe Mam ioQ

scias SUi Wiu OaQGo, mi iOiQ SeWas, ke iOi aO si Oasu seQGi :
,.'eU KoOoQisW", WuWa MaUkoOekWo ���2: �.40 M. ��.�� IU.)�
aGUeso : „'eU KoOoQisW", =�UicK, SYisOaQGo, ScKmiGgasse 4.
Per ĝi oQi SOeM EoQe iQIoUmiƣos, WieO ke oQi Qe SOu Ee]oQas
ies iQIoUmoQ. 3OuaMQ iQIoUmoMQ GoQas Oa EUa]iOa koQsuOeMo eQ
MaUseiOOe, )UaQcuMo, kaM Oa CeQWUa OIiceMo SoU eOmigUaGo eQ
%eUOiQ W. ��. Am KaUOsEaG �0, seQSage.

V. STRASSER.

Al Redakcio.
Leginte pri Balkanlandmilito en Jan.no. la sekcio Sottevilla

de Liberiga Stelo aprobis la energian respondon de Redakcio.
:MiOiWo aO miOiWo. SoU ke eIekWiYiƣu OaEoUisWa iQWeUQacio.

LA SEKR.
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Alvoko.
3oU SUuYi Oa IakGiYeUsecoQ Ge EsSeUaQWo ƙiu gUuSo GeYus

SoseGi EiEOioWekoQ SoU iQsWUui Oa OeUQaQWoMQ. 7Uo maOUiƙa kaj
malmultenombra, la nia petas la gekamaradojn, organizajojn.
aŭWoUoMQ, eOGoQisWoMQ, kiuM SoYus seQGi ioQ aO ni. ili tion faru.

7io esWus gUaYa seUYo � ƙaU iQWeU Oa WuWa esSeUaQWaMamasc .

certe estas legitaj libroj, jurnaloj neniam legotaj denove.
OQi SeQsu SUi maOUiƙaM  gUuSoM.
Sendi al Sekr de Lib. Stelo, 268 Rue de Paris, Sotteville

les Rouen, Franc!ando.

47

kauzo de la laborista mizero; La EuUƣa SoWeQco � Kapitalismo
kaŭ]aQ miOiWoMQ: KaSiWaOismo la malamiko ; Cela de S. :
KoQWUaŭ OaEoUmasWUoM � 1i KaYu kuUaƣoQ �

„Bibliografio de Esperanto" Vol. 1. Bibl. notetoj pri libroj
pub. de 1887 ƣis ��0�. EOGoQo Ge EsS. CeQWUa OIiceMo, ��,
Uue Ge COicKy, 3aUi]o � SUe]o : 2 frankoj.

„Lingvaj respondoj" (nova serio) de D ro L. L. Zamenhof ;
Eldono de Esp. Centra Oficejo, 51 rue de Clichy, Parizo :
prezo 75 centimoj       

KORESPONDADO.                                  
BIBLIOGRAFIO.

Esperanta Scienca kaj Literatura. Libraro : celo  : veki la
KomaQ koQscioQ eQ ƙiuM GiUekWoM kaM aSeUoM Ge Oa YiYo, Se] -

koOekWo Ga OiEUoM eO ƙiuM UegioQoM Ge Oa scio, kaM IaciOe kom
SUeQeEOaM scieQcaM SUiskUiEoM � samWemSe SUoSagaQGo So�
EsSeUaQWo SeU maOmuOWekosWa OiEUo, Wiu SOeM EoQa SUoSagaQG
iOo. Ĉiu OiEUo kosWas QuU Wiom, kiom kosWas ƣia SUeso. ASeUos

D-ro 1. B. MaUcKOewski, „EkoQomio Socia �� kio ƣi esWas
kaM kioQ ƣi iQsWUuas." 3Ue]o �0 SG.

Felix Perl, ,. Historio de l' Franca Revolucio''. 10 Sd.
D -rino Daszynska-Golinska, „La moderna Alkoholismo".
Gerhard Hauptmann, „La Teksistoj". Dramo en 5 aktoi.
Prof. D -ro Anton Menger, „La politiko de l' Popolo. Gene-

ralaj principoj Ge ƙiu YeUe GemokUaWia SoOiWiko". 2� SG.
Wilh. Bôlsche, ,. La deveno de la homo ". 25 Sd.
Tiu serio okupos	 ô monatojn. La eldonitaj libroj ne

estas sendhtaj unuope, sed en kelkaj ekzempleroj, ekzemple
al esp. societoj kaj propagandistoj. Nur poste, kiam la tuta
serio estas aperinta, la libroj estos po ekz. vendata] ai
apartaj samideanoj.

Ciuj mendoj kaj korespondajoj estu direktataj al Ant.
C]uEUyQski. SWUaWo 5eWoUyka �0, KUakaŭ, AŭsWUio  GaOicio.

„Laborista klaso kaj Socialismo", de Marcel Cachin, el
franca lingvo esp. L. Berland kaj L.  Vergnaud ; prezo Sm. 0.10 :
49, rue Ge %UeWagQe, 3aUis. 7UakWas eQ maOgUaQGaM ƙaSiWUoM
MeQaMQ WemoMQ : /a SUogUesoM Ge S. � S. kaM EuUƣaUa koQWUaû
kOeUikaOismo� S. kaM miQisWUoM � S. kaM sWUikoM � S kaM kuQ
KeOSaGo : S. kaM UesSuEOiko � SiWuacio Ge Ia OaEoUisWaUo :  Vera

K-do Carl Mailand, Mônchebergstr. 8 S'I1, Cassel, Ger-
manujo ; per il. pk. ail leteroj pri lingvaj temoj kun ckster-
iandaj gekameradoj. K do Walter Weckel, en Liebschwitz
No. 17, Sachsen, Germanujo : kun k-doj en ƙiuM OaQGoM.
— K -do Vencislav Kryzam, Fossstrato 4'17, Wien XIV,
Aûstrio ; per il. ok. kun k-oj en ƙiuM OaQGoM. K Go ĈeIek
Frant, Hasnerstrato 56,'12, Wien XVI, Ai strio ; dez inter-
ǆaQƣi il. pk. kun gekam. - - Kamaradino Anna Croese-
Kloek, Torenlaan 168, Laren (N. -H.), Nederlando ; kun
gek -doj pri socialistaj temoj ; ƙiam UesSoQGos. — K�Go
-Jacob Kloek, de Wittenkade 70?1, Amsterdam, Nederlando ;
kun geeksterlandanoj pri ƙiaM WemoM � ƙiam UesSoQGos. �
CiuM iegaQWoM esWas SeWaWa] seQGi sWaWisWikoMQ kaM aOiaMQ gUaYaMQ
sciigoMQ UiOaWe al virina movado al K-do H. Kretschmer.
Leipzig, Sachsen-Germanujo, jahnstr. 43. --- S-ro W.
Robinson, 22 Highthorne Str., Armley. Leeds, Anglujo ;  dez.
kor. kun gek -doj en Nederlando kaj Belgujo, por ke ni povu
viziti unu alian iam venonte por perfektigi la paroladon.
Lernantoj de baldaü finonta kurso dez. kor. kun alifanduloj.
OQi UesSoQGos ƙiuQ kaUWoQ. SkUiEu al: Esperanto•grupo la-
borista, Karlstr. 107, Stuttgart - Cannstatt, Germanujo. Sre
H. Jôris, Wendenstr. 368, Hamburg. Germanujo ; per il. pk.
nur kun eksterlandanoj ; ƙiam WuM UesSoQGos. �� K�oM Mau
Uice kaM 5aymoQG %oQQeW, 67 rue Julien Lacroix Paris (20e):
Nicolas Jacyuemotte, 88 rue Oberkamph, Paris (11e)  ; kaj
jean Membre, 54 rue du Chemin Vert, Paris, kvar esperanta]
lernantoj el „Liberiga Stelo" ; dez. kor. per il. pk. Kiu
deziras IoWogUaIaĵoQ, moQWUaQWaQ uQu eO EoKemaM OeUQeMoM eQ
WieQ, SeUIoUWe IeUmiWa �YiGu I S. R de Dec. 1912), tiu sin
turnu al K do F. Franc, Goldschlagstr. 52, Wien XIV, Aûstrio.
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— K-do W. Henning, Koernerstr. 6/1, Halle a. S., Ger-
manujo, seUƙas k�GoMQ aUWamaQWoMQ � ƙiam UesSoQGos seQ
SUokUasWe. 'e]. koU. K�Go OWWo 3�QscKeO, KuU]esWU. 4,
MeUseEuUg, GeUmaQuMo � K�Go W. WiQGeU, 1euesWU. �2,
%iWWeUIeOG, GeUmaQuMo � K�Go OWWo MuQgKaKQ, AOWesWU. �� ��,
/eiS]ig�3O., GeUmaQuMo : K�Go 5icK. ASSeOW, +âKQeOsWU. 22,
/eiS]ig�/i., GeUmaQuMo � — K�Go EUQesW GUoOO, /oEGeUgUaEeQ
2, -eQa, GeUmaQuMo � kuQ ƙiuOaQGaM samiGeaQoM : — K�GoM
G. GeKUQ►aQQ, +aiQsWU. 6 � G. /oKU, SSUemEeUgeUsWU. � : M.
WosseQg, /uWKeUsWU. �, ƙiuM eQ CoWWEus, GeUmaQuMo, kuQ
gek�oM eO WuWa moQGo SeU OeWeUoM aù iO. Sk.: — K�Go %. -.
GosmaQ, QueOOiMQsWU. ��4, AmsWeUGam, 1eGeUOaQGo, SeU iO. Sk.

Al F-ino Jane Short, kondamnita je 3 monatoj de mal-
liberujo (vidu 1. S. R. Nov. 1912, p. 122) estas senditaj pk. :
2 el Rusujo, 3 el Francujo, 3 el Germanujo, 1 el Austrio,
1 el Nederlando, 2 el Hispanujo, 1 el Japanujo. La registaro
ne permesis al ǆi UiceYoQ Ge O' kaUWoM aQWaQ IiQo Ge O' maO
OiEeUWemSo. Si QuQ UesSoQGos. Si korega dankas la k-dojr.
kaj la simpatiaj EoQGe]iUoM koUWuǆis ǆiQ.

NIAJ KALKULOJ.

En kaso je 28 de Novembro : 119.26. Ni ricevis (sole por
I. S. R.) : en Parizo, frankojn : Altenberg 3.50, Sechet 1.25,
Fafet 2.50. Trouilloud 2.50, Ley Robert 3.50, Gilbert 2.50.
Sentu 0.50, Esfio 6, Habert 1.25, Dumont 3.50, vendo po-
numere 1.20, kune 28.20 fr. — 13.83 guld. En Amsterdam,
guld. (gis fino de Dec.) : Parker 1.80, Cornish 1.80, Süss
2.90, Dreyer 2.55, Wandert 2.06,  Haensler 1.96, Boothman
3.02, Cnossen 1.20, Miller 1.50, Hamburger- Cordes 2.50,
Sebert r.20, Spoel 1.20, Stanisic 1.20. Jürgensen 2.37, Roth
5 46, Frimberger 0.86, Hyams 2.40, Sammons 1.20 Crowther
1.81, Toth per I. 2, Goodliffe 1, Jarvis 1.15, Reimann 1.47.
Denis 1.19, Talieri 1.20, Filippetti 1.20, ponumera vendo 3,
kune 51.20: entute 184.29.

Elspezoj : en Parizo : sendo, kor. kaj diversaj 4.70 fr. _
2.32 guld. Preso de 1 a n -ro, sendo, korespondo k.t,p. 58 g. ;
kune 60.32 g.

Enspezoj . . 184.29 guld.
Elspezoj . . 60.32 	„

En kaso . . 123.87 guld.
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